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Var den som ofta uti sorg och nöd,
När modershjertat ängestfullt beklämdes,
Half prest, half lekman gifvit råd och stöd, 
Magistern, som för hederns skull han nämdes. 
För henne ej han vanlig menska var,
Lik den som brister, skröpligheter har 
Och känslor, lidelser, begär, som tumla 
1 hjertat om, hvars källas våg de grumla,
Fast mera ett slags högre ideal 
Af -livad fullkomligt här på jorden gifves,
Af allt det heliga, som ännu trifves 
I denna snöda, vränga jemmerdal,
En tjenare, som mästarn sjelf förunnat 
För jordens barn att bli hans viljas tolk,
Och genom hvilken ofta han förkunnat 
Sitt rikes hemligheter för sitt folk.
Af mörka drömmars skräckgestalter ängslad, 
Af ständigt samma tankekedja fängslad.
Af samma andeliga föda närd,
Upphetsad, öfverspänd, i feberyra,
Hon lefde i en vild, fantastisk vorld,
Bland väsen ej hon mägtade att styra,
Som sjelf hon manat fram, sin andes barn, 
Hjernspöken, tvifvel, dystra svärmerier,
För döden fasa. ångest, fantasier,
Som snärjde henne in i sina garn,
En tät, ogenomtränglig, brokig väfnad,
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Förmörkande den vilsefördas lefnad. 
Utmärglad, kraftlös mer och mer hvar dag 
Af vakor, späkningar och gisslets slag,
Hon kände i sin själ en himmelsk låga,
Som vedergälde för hvar jordisk plåga 
Och sjelfva lidandet en vällust gaf,
En njutning, som hon frossade utaf.
Ju mera kroppens sjunkna krafter veko,
Ju mera hyddans yttre murar sveko,
Dess högre lågan i det inre brann 
Och ibland spillrorna sin näring fann,
En andens glöd, som hvarje fiber spände 
Och benens merg och hjernan sjelf förbrände. 
Hon hade sista smala gränsen nått.
Der menskan blott ett enda steg behöfver, 
För att förståndet från sitt rätta mätt 
Till egen motsats skall med ett slå öfver,
Da uti hjernans kamrar ljuset släcks,
Och genom fönstrets gluggar fånen stirrar,
Än skrattar vildt, än lider, än förskräcks,
Och blicken i det tomma sig förirrar.

De båda mellertid med Herrans nåd 
Förtroligt plägade tillsammans råd, 
Förvillad mor och den så högt hon stälde, 
Den man, som öfvade så märkligt välde.
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» Det första nödiga för andens väl,
Då syndens störtsjö dränka vill var själ,»
Den fromme sade, »är att na den källa,
Från hvilken handlingarna ytterst qvälla,
Att finna ut det ondas grund och rot;
Liksom för kroppens sjukdom oj tins hot,
Förr än bland fina väfnader vi vete,
Hvar sjukdomsfröt är gömdt, det ondas säte. 
Med många bidrag dock, ej blott mod ett 
Till slutligt utlopp flodens bölja rinner,
Och mången rännil i dess sköt försvinner;
Så ock’ med menniskornas handlingssätt.
Så ock ha skilda skäl Johannes ledt.
Han ville Herren Gud förmätet fresta 
Och syndig blick pä hans lekamen fästa,
Med kroppsligt öga se det, som det är,
Yår kyrkas största, heliga mystär.
Det var ett hädiskt tilltag, oförsvarligt,
Ett gudlöst, fräckt, fast på sitt sätt förklarligt, 
En missledd forsknings syndiga begär,
För hvilken intet längre heligt är,
Som hotar sjelfva samfundsbanden spränga 
Och djerft, förmätet vill till botten tränga 
Af lifvets gåta, oförklarlig här.
Det andliga, som andligt blott kan fattas,
Man rycker ned inom materiens sfär,
Det lumpnas, hvardagslifvets och det plattas.
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Allt väsens kärna, menniskornas lif,
Som har i Gud sin grund, sitt mål, sin regel, 
Man söker det med anatornens knit,
Man tror sig få det i kemistens degel.»
Tyst nickande sitt bifall modren fann,
Att skildringen, fast sorglig, dock var sann. 
»Ej blott förvetenhot Johannes ledde,»
Den andre fortfor, »och hans fall beredde,
Ej blott en öfvermodig lust att se,
Att undersöka sjelf och spana, pröfva 
Der ännu iugen kunnat slutkonst öfva,
Han ville ock det heliga bele,
Med sakramentets under drifva spe,
Hvad fromma kristna left och dödt pä, smäda 
Och tusenårig läras sanning häda,
En följd af ogudaktig läsning blott,
Af syndig verldsuppfostran, som han fått.» 
Hon böjde sig till tecken, att hon felat,
Att hon ej alltid kunnat hvad hon velat,
Att hon som mor ej bedt och vakat nog,
Men varnande den fromme återtog:
»Ej länge låter Herren med sig gäckas.
Do ondskefullas anslag och de fräckas 
Han slär, som jordskalf bräckta murar, ned, 
Som skördemannen mejar mogen säd.
Det som förbrutet är skall vedergällas,
Och det förlorade skall återställas,
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Den obotfärdige, som synden gör,
Mod syndens straff skall döden dö derför. 
Som malmen renas uti smälthct laga,
Sä menskoanden genom jordisk plåga 
Förnyad reser sig ifrån sitt bål;
Det är utveckling till ett högre mal.
Igenom straff orubbligt utan skoning 
Går enda nådevägen till försoning.»
Han rosto sig och stod, en Guds profet,
I fruktansvärdt, högtidligt majestät.
Det var ej monskan här, som ordet förde, 
Det var den Högste, som lians tunga rörde. 
Hans blick var eld, hans röst basunaljud; 
Med lagens taflor på sin arm han dömde 
Och vredens skålar öfver syndarn tömde, 
Den starke hämnarns stränge sändebud. 
Liksom en åska rullat öfver jorden,
Med vördnad modren lyssnade till orden. 
»Hvad skulle», fragte hon »af gossen bli, 
När ingen än från Herrens dom gått fri?» 
Han hennes hand emellan sina lade 
Och lugnt betonande hvart ord, han sade: 
»Att han bör få sitt straff är uppenbart,
Och ett, som lämpas efter brottets art.
Ty hvad är straffet väl för dem, som lida, 
Om ej af brottet blott en annan sida,
Dess egna, sjelfådragna gifna följd,



97 —

Naturnödvändig, fast i dimmor höljd,
Don sista länken i on utsträckt kedja 
Af händelser, som till sitt upphof vädja,
Är brottet sjelft, som ut i vorlden gått 
Och satt sitt sädo, hvar dot helst förmatt,
Och återvänder med sin skörd belastadt,
Pä gerningsmannen sist tillbakakastadt.
Han väckt förargelse i Herrans hus 
Och vändt till skada sina ögons ljus,
En mörksens gerning mot sig sj elf och andra, 
Och derför ock i mörkret bör han vandra.
Hur lydde lagen uti Juda land?
För öga öga, liksom tand för tand.
Hvad är det väl, som Herren Jesus säger, 
Som magt på jorden och i himlen eger?
»Om ögat är dig argt, så rif det ut.»
Det bättre är att synlös ögat sakna 
En ringa tid härnere, som tar slut,
Än skild från Gud till evigt mörker vakna.»

Det ryckte till i modrens anletsdrag,
Ett enda, ögonblickligt, häftigt tag.
Det var som blodet ikring hjortat stockats, 
Som Jifvets alla safter plötsligt skockats 
Tillhopaträngda i en enda punkt;
Hon tog ett andetag, ett djupt, ett tungt,

7
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Och se’n var äter hennes uttryck lugnt.
Af inro strid man kundo tecknet spara 
Pä pannans breda, långtutdragna fåra,
En brottsjö lik, som öfver ytan gick 
Och var försvunnen i ett ögonblick.
Hon hade hört, liksom en skräckfull saga,
Den stränge domarns fattade beslut,
Men kunde ännu ej sitt eget taga;
Det fordrades en inre kamp förut,
Sa mycket ännu att ur hjertat rycka 
Af verldsligt slagg, som fastgrodt stannat qvar, 
Förr än hon kunde gifva slutligt svar 
Och kasta bort med ens all jordisk lycka.
Hur hemskt ljöd detta fasansfulla råd!
Blott tanken derpå var ett nidingsdåd,
Mot hvilket hela hennes själ sig reste,
Förnuft och moderskärlek, pligtens bud 
Och hennes tro på en barmhertig Gud.
En här af känslor inom henne jäste,
Af skilda planer, korsande hvarann.
Hon länge stod försänkt i eftersinning 
Med handen tankfullt tryckt emot sin tinning, 
Dä plötsligt med en helsning hon försvann.

Fast ej den gången mer blef nämndt om saken, 
Pä sömnlöst läger låg den trötta vaken;



— 99

Ej någon blund i hennes öga kom.
Hon tänkte blott och tänkte åter om 
På denna fasans dom hon nyss fått höra, 
Och som se’n dess ljöd jemt i hennes öra: 
»Om ögat är dig argt, så rif det ut,»
Och hur hon måste fatta sitt beslut.
I kammarn redan hade lampan slocknat, 
Och mörkret mer och mer derate tjocknat; 
Med öppet öga vaken än hon låg.
Det var som mer i mörkret ut hon stirrat, 
Och mer i rummet blicken sig förirrat, 
Dess klarare hon föremålen såg.
Men hur hon såg, hon tyckte något rördes, 
Skuggbilder, som af osedt finger fördes, 
Osäkra, sväfvande än hit, än dit,
I skiljda färger, röd och svart och hvit, 
Vidunderliga syner, som sig tedde, 
Gestalter, som för hennes öga trädde, 
Fantastiska, som dröjde endast' kort 
Och se’n af andra nya trängdes bort.
Hon tyckte dimmor uti täta lager 
Ur djupet hvirflade, ur jordens grund,
Som ur en jettekraters vida rund,
Oredigt sväfvande i halfklar dager;
Och ur de gråa töcknen skjöto opp 
Lösryckta delar af en menskokropp,
Ett finger här och der en arm, som röjdes,
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Ett hufvud sedan, som ur dimman höjdes, 
Och så, från bålet skildt, ett ensamt ben, 
Omgifna af ett matt, fosforiskt sken.
Se’n länge så de sväfvat npp och noder,
På en gång sprungo delarne ihop,
Som om de åtlydt ett kommandorop,
Som någon tryckt helt plötsligt på en fjäder. 
Men underbart! fast till gemensamt helt 
Magnetiskt del med del sig re’n förmält,
Så många lemmar nyss i luften foro,
Så många hela kroppar nu de voro,
Men sammandragna i förminskadt mått 
Till något obetydligt, dverglikt, smått.
De voro icke till sitt antal färre;
Konturer, former endast voro smärre,
Som vidgades och växte långsamt ut 
Till vanlig menniskogestalt till slut.
De kommo, som på luftens vågor burna,
Och alla efter samma mönster skurna;
Den ena blott den andras afbild var,
Af samma typ ett särskildt exemplar.
När första skuggan foten framåt förde,
Do andra ock på samma sätt sig rörde;
Och sträckte en sitt finger hotfullt opp,
Det var som en elektrisk kedja lopp 
Längs raden ut och till den sista räckte 
Och samma åtbörd hos dem alla väckte;
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Och stannade den forste, genast då 
En hvar, som följde, gjorde likaså.
Men anletsdragen kunde hon ej röja; 
lie tycktes envist sig åt sidan böja,
Liksom gemensam, hemlig plan dem lodt, 
Liksom af blygsel eller sorg det skett; 
Orubbligt bort de sina hufvud vände,
Ej den olyckliga en blick ens sände,
Men lugnt, högtidligt skridande framåt, 
Blodlösa varelser på nattlig stråt,
Med sus i luften som af sakta väder, 
lie kommo närmre, närmre livar minut; 
Hon kunde fatta tag i deras kläder,
Hon blott behöfde sträcka armen ut,
Men mägtade ej ens ett linger röra;
Hon kunde deras andedrägt re’n höra 
Och ville springa från sitt läger opp,
Men centnertyngd höll stilla hennes kropp. 
Liksom till helsning fram don förste trädde, 
Hen som det tysta andetaget ledde,
Och plötsligt vändande sitt anlet till, 
Framför den olyckssaliga stod still.
På en gång", som de varit blott en enda, 
Mot henne allas anlet voro vända.
Var det ett sken, en fantasiens lok?
Var det förståndet, som till sist. nu svek, 
Ett börjadt vanvett, som sin vinge bredde
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Ikring förmörkad själ och vilse ledde?
Det var ju hennes eget kött och blod,
Som hotande för hennes öga stod,
Så var den förste, som kom der tillstädes 
Och ej hon kunde slita blicken från,
Den andra, tredje, fjerdo likaledes,
De voro alla, alla hennes son.
Men fast det tycktes, att de hotfullt sågo,
I sina hålor ögonkloten lågo
Med stelnad blick, utslocknad hos en hvar;
En blodig hinna i dess ställe var.
Af fasa stel, hon ville Gud åkalla 
Och själen i hans händer anbefalla;
Men innan ordet hennes läppar hann,
Den första skuggan bugande försvann,
Från töcknig skådebana dömd att vandra, 
Och efterträddes ljudlöst af den andra,
Som lik den förre, bugande och stum,
Yid hennes läger gaf den tredje rum,
Som åter i sin tur sågs långsamt skrida 
Med sargadt öga fram till hennes sida 
Och löstes upp och vek, i dimmor höljd, 
För den, som närmast var i ordningsföljd. 
Hur länge så hon låg, hon icke viste; 
Beängslad, plågad utan rast och bot 
Af dessa stela, blinda ögonklot,
Besinning, tankekraft till slut hon miste
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Ocli efter nattlig syn, på fasor rik,
I blytung dvala sjönk, en skendöd lik.
När sent hon ändtligen slog upp sitt öga, 
Sken solen in i kammarn från det höga 
Och lyste, strålande i all sin glans,
Som intet qval och intet mörker fans.

Dc skumma bilder, under natten födda,
Af solens ljus som tätnad mist förströdda, 
En börda lemnade på hjertat qvar.
Den arma modren, utaf tvifvel jagad,
För brottslig tvekan af sig sjelf anklagad, 
En ständig oro i sitt hjerta bar.
Hon kunde ej det grymma budet glömma: 
Om ögat är dig argt, så rif det ut:
Men lyckades med ifrig bön till slut 
Att mera lugnt och sansadt det bedöma. 
Hon stötte det ej från sig bort med ens 
Som något utom mensklighetens gräns, 
Barbariskt, onaturligt, vildt, som käns 
Som sådant och bevisas ej behöfver;
Hon kunde reflektera nu deröfver, 
Uppväga, mäta det och småningom 
Till viss förtrolighet dermed hon kom;
Hon hade bragt det ändtligen så vida, 
Hon såg det oj från blott en enda sida;
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Hon började dess väsen rätt förstå.
Men genom ifrigt grubblande derpå 
Och vältande och vändande beständigt 
Och ryckande och jemkande behändigt 
Det växte in allt mer i hennes själ 
Och blef af hennes väsende en del.
Det som i början endast ängslan väckte,
Som när det visade sig först förskräckte,
Och för hvar gång det framstod sedan, mist 
En del utaf sin udd, se’n det kom sist,
Det blifvit nu med själen en förtrogen,
En tanke, som till handling snart var mogen, 
Som öfver hjertat släppte ej sitt tag 
Och gräfde in sig djupare hvar dag.
Det var ett gift, ett våldsamt hon förtärde 
1 ringa doser först, i små, små grand,
Som ökades försigtigt, efter hand,
Då det ett läkemedel blef, som närde,
Och ingick, lättupplöst, i hennes blod, 
Pörenadt, blandadt hop med kroppens safter, 
Nödvändigt se’n för att ge själen mod 
Och uppehålla redan brutna krafter.
Som vanligt flydde hon uti sin nöd,
När verldslig klokskap ingen ledning bjöd,
Till himlens läkebok, till bibelordet,
Ett aldrig svikande orakel vordet;
För henne ej en stjerna blott det var,
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En ovigt strålande och underbar,
Som for det barn, som tagit vilse stegen, 
Till fadershemmet visar rätta vägen,
Ett himmelskt säde uti jordens mull,
Men ock en bok af verldslig vishet full,
En ledare från vaggan och till griffen,
Och helst vid lifvets ödesdigra skiften.
Med ifver sökande från blad till blad,
Hon läste, öfvertänkande hvar rad:
»När Ammons barn i striden blifvit slagna 
Och guld och boskap såsom byten tagna, 
Dem Herren gifvit. uti Jephtas hand,
Mod frid drog segrarn åter till sitt land.

Men innan kriget brutit ut i lågor 
Och öfver fältet vältrat sina vågor,
Sin arm tillbaka än den starke höll,
Han kände att en vigtig stund var inne, 
Och öfver molnomtöcknadt hjeltesinne 
En sällsam skugga utaf svårmod föll.

Ej ännu hade stridens lurar skallat
Och tappre män till blodigt dagsverk kallat.
I bönen först han vände sig till Gud;
I nattens timme han för Herren trädde 
I ensam vaka, medan månen bredde 
Kring båda härarne sin silfverskrud :
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»Omringad utaf fiendernas skaror 
Jag flyr till dig från tusen skilda faror;
Blif du min starkhet, Herre, blif mitt stöd, 
Du som kan hedningarnas härar krossa 
Och dina trogna, om du vill, förlossa,
Du som kan ensam rädda utur nöd.

Om stridens utgång hvem kan kunskap ega, 
Och huru händelsernas lotter väga?
Det är och blir din egen hemlighet.
Hvem kan väl spana morgondagens öden, 
Om de bli lifvet för oss eller döden?
Blott du allena, du, som all ting vet.

Om i din vishet, Herre, du mig låter 
Med räddad här till hemmet vända åter 
Och bli mitt folk uti dess natt ett ljus,
Jag villigt egnar dig till offergåfva 
Det högsta, skönaste, som jag kan lofva,
Det dyraste jag eger i mitt hus.

Det första, som ur hemmets frida sköte 
Mitt öga kommer på mitt tåg till möte,
Du tage det, det vare, Herre, ditt.
Om stort, om ringa, offrar jag det gerna,
Om blott jag lyckas fosterlandet värna 
Och det får blifva, som det varit, fritt.
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Inför ditt dolda anlet i det höga
Jag lyfter upp mitt hjerta, hand och öga
Och svär dig här en dyr, en helig ed;
I nattens timme intet vittne hör mig,
Men om jag bryter gifvet ord, förgör mig,
Uti din vrede, Herre, slå mig ned.»

Den slagtning stod och förr än soin gick neder,
Upprifna voro fiendernas leder
Och likbeströdt det stället, der man stridt.
Af blod i strömmar slätten rundt var färgad,
En riklig skörd på dödens åker borgad 
Och Jeplita segrare och Juda fritt.

Festklädda skaror till hans möte trängde,
I luften hufvudbonaderna svängde 
Och strödde blommor, der hans tåg gick fram. 
»Hell hjelten, han, som Herrans glafven svingat, 
Som hedningarnes skaror har betvingat,
Den starke räddaren af Gileads stam !»

Af oget tjell han redan taket röjde,
Som ur olivelundars midt sig höjde,
Hans längtans mål i vedermödans dar,
Då till hans möte kom hans dotter kära, 
Hvitskrudad, dansande till fadrens ära,
Hans enda barn, som hemmets smycke var.
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Ej femton vintrar än hon sett den väna, 
Den Sarons lilja, oskuldsfulla, rena,
Hvars like oj i Salems bygder fans.
Hur stod hon ej i Judadöttrars leder,
Som ibland småskog står en kunglig cedor 
Gazellens lik var hennes ögas glans.

När segervinnaren, den obetvungne,
Den vidtberyktade och mångbesjungne,
Sitt barn på afstånd redan varse blef,
Med möda blott den svigtande sig stödde, 
På blottadt hufvud stoft och aska strödde 
Och i sin smärta sina kläder ref.

För edens skull, som han i natten svurit, 
Och för de lagrar han i striden skurit,
Och för don magt, som brottslingen förgör, 
Ej ändra kunde han det en gång gjorda, 
Sitt gifna löfte måste han fullborda,
Och hon bli priset han fick segern för.

I qvalfullt bröst sin sorg han innelyckte, 
En sista kyss på hennes panna tryckte 
Och so’n till altaret den kära drog;
Den tåligt undergifnas hals han böjde,
Till dödshugg segervana svärdet höjde,
Och utan klagan leende hon dog.
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Don q valda modron länge satt och tänkte 
Och sorgset hufvudet mot bröstet sänkte. 
Hon läste sedan om en annan tid 
Af vald, förföljelse och kamp och strid,
Af dyster natt, då inga stjernor blänkte, 
Och spiran fallit utur Juda hand.
Dä templen stodo plundrade och öde,
Och trefallt sälle prisades do döde,
Och bödlar rasade med bål och brand.

Den tiden blefvo ock sju bröder tagna 
Och med sin moder uti bojor slagna,
För det de icke bröto lagens bud.
Från Herren skulle de till affall bringas, 
Med lock och hotelser och gissel tvingas 
Att böja knä för hedningarnes gud.

Antiochus, hvars blotta namn förskräckte, 
Så långt hans kungadömes gränser räckte, 
Förföljde Juda utan rast och ro.
Sitt herskarbud tyrannen låtit ljuda 
Och öfver rikets alla delar bjuda,
Att alla skulle hafva samma tro.

Ar icke herskarn en på kungastolen,
Och en är himmelen och en är solen,
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Och en den död, som tar oss i sin famn; 
Och är outransakcligc anden,
Hur än han dyrkas i de skiida landen,
Ej också en? Och vare Zeus hans namn!

Då blefvo männen slagne mod förfäran. 
De ville gerna gifva Gudi äran,
Men räddes konungen uti sin nöd.
I säck och asko lemmarne de klädde 
Och bugande för majestätet trädde,
Men gjorde slutligen, som kungen bjöd.

När männen så sin pligt och landet svoko, 
För dödens fasor qvinnorna ej veko,
Men togo striden upp med oldadt mod;
De ville förr sig låta sönderstyckas,
Och lem från lem af bödelns tänger ryckas 
Än lyda kungen, sölad uti blod.

Af kärleken till fädrens land en gnista 
De vårdade, en slocknande, den sista,
Som se’n i flammor vida kring sig spred. 
Och närande den jemt med svedda händer. 
På altaret de lade ständigt bränder 
Och sist sig sjelfva såsom offerved.
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Och hon, som söner sju i lifvet hade,
I Herrans händer deras öden lade,
I trygghet vårdande dem alla så,
Som hönan samlar under modersvingen 
De späda ungarne och glömmer ingen 
Och lockar jemt, så de ej vilse gå,

Som tecken till att Mosen han förskjutit,
Med lagens bud och fädrens stadgar brutit, 
Den äldste sonen fick sig förelagdt 
Att äta af den spis, som var föraktad,
Och genom seklerna för oren aktad.
Sitt oget lif han hade i sin magt.

Men hellre än livad orent var förtära,
Han tåligt af sig lemmarne lät skära 
Och så till sist blef jemmerligen död.
Men modren stod bredvid och handen tryckte 
Och, när hans qval var slut, hans öga lyckte, 
I lif och död hans föresyn och stöd.

Den andra brödren gick det likaledes,
Och äfven der hans moder var tillstädes, 
Uppmuntrande med månget tröstens ord: 
Hvad här I fån för Herrans skull försaka.
Han gifver det i högre mått tillbaka,
Der intet qval och ingen sorg är spord.
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Till samma död do fingo sedan vandra,
Den ena först och oftorät den andra,
Tills blott don yngsta, käraste var qvar.
Men ej en tår den arma modren fälde,
Ej ens en bön till bödlarne hon stälde 
Att skona hennes sista älsklings dar.

Han var den skönaste af brödrens skara 
Och knappt förstod livad menades med fara; 
Hans verld var idel lefnadslust och fröjd. 
När Judapilton inför kungen fördes,
Uti sitt innersta den stränge rördes,
Till ovan skonsamhet och saktmod böjd.

Han som okuflig land och städer härjat,
I blod så ofta sina händer färgat,
För gossen mildrade sitt herskarbud.
Han sluppe det som orent var förtära 
Och hyllningsoffer åt idoler bära,
Men tillstå måste han att Zeus var gud.

Ej på hans hufvud ens ett hår fick röras,
I fädrens tro ej vidare han störas,
Fast mera bjöds han rikedom och magt;
Han löfte fick om glänsande juveler,
Om perlor, prydnader och högtidskläder,
Om blott han gjorde såsom kungen sagt.
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Än mera ifrig att sin son bevara,
Sin käraste, mot frestelsernas snara, 
Hebreerqvinnan vid hans sida stod.
I helig ifver prisande de döda,
Som för sin tro och Jehovah fått blöda,
Till motstånd styrkande den yngstes mod.

Hvad äro, sade hon, tyrannens gåfvor?
Blott lätt förgångna fattigdomens håfvor 
Mot lifvets fröjd i härlighetens sal,
Den salighet, som alla de få njuta,
Som dina bröder likt ståndaktigt sluta 
Och mellan jord och himmel gjort sitt val.

Af denna egensinnighet förvånad
Och, som han trodde, i sin allmagt hånad,
Till ökad vrede konungen blef tänd.
Men ej för döden glade gossen räddes,
Hur grymma qvalen honom än bereddes,
Och sist på bål han lefvande blef bränd.

Till lofsång lyftande sin själ och tunga,
Den starka qvinnan hördes modigt sjunga 
I tålig bidan, medan sonen led.
Men plötsligt liksom någon åder sprungit,
Af qvalen bräckt, dem dittills hon betvungit, 
Till jorden liflös dignade hon ned.

8
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En sådan läsning fantasien närde 
Mod dystra, fasansfulla planers mängd,
En brokig här, i hjernan sammanträngd,
Der den, en ständig kräfta låg och tärde. 
Kanhända skulle, se’n en tid förgått,
Af hennes qval blott minnet återstått,
Och hugskott, uppsåt, under ångest födda, 
De kanske aldrig sin fullbordan sett 
Och aldrig mognade till handling ledt, 
Bortblåsta, såsom löf för vinden strödda, 
Liksom på floden drifves fram ett spån, 
Liksom en dröm man vaknar upp ifrån.
Ty många tankar genom hjernan vandra, 
Som embryon och ofullgångna än,
Af hvilka alla ej ta mandom se’n,
Utträngda obemärkt och tyst af andra.
Men slumpen här i olycksalig stund 
Med mörka tankar trädde i förbund. 
Johannes, pilten, den så hårdt bedömde, 
Misskände, skydde, liksom svart af brott, 
Sin fulla del af malörtsdrycken tömde 
Och plikta fick för hvad han ondt begått.
Af inre stormar nästan söndersliten 
Och af en alltför tidig nattfrost biten,
Till slut förvissnado det unga träd,
Och mod hvar dag allt mer hans helsa led; 
I synnerhet för ögonen var fara,
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De bottenärliga, de öppna, klara.
Det var liksom deröfver blifvit hängdt 
Ett flor, med svarta punkter tätt bestänkt;
En sveda, torrhet stingande han kände,
En hetta i dem, som likt eldkol brände.
Det kommit kanske af för mycken gråt; 
Kanhända nattvak, studier ock hjelpt åt.
Men det blef domen till en lång försoning, 
Till åratal af dyster, öde natt,
I hvilken ynglingen begrafven satt,
Och straffanstalten blef hans moders boning. 
Hvad blott var tingens gång, fast töcken höljd, 
En länk allenast i en ordningsföljd 
Af händelser, naturliga, nödtvungna,
Utur hvarandra omotståndligt sprungna,
En blind, vidskeplig, lössläppt fantasi 
Såg Herrans fingervisning deruti.

Johannes’ moder, mer och mera drifven 
Den punkt emot på mystisk känslostråt,
Der dröm och verklighet ej skiljas åt,
Af andeväsen trodde sig omgifven,
Från andra verldar komna sändebud.
Hon höi-de ofta underbara ljud
Och helst i nattens aningsfulla stunder;
För henne var naturen nu för trång 
Och allt för vanlig händelsernas gång;
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Hvart ögonblick hon väntade ett under.
Med andarne, som på osynlig lod 
Från öfverjordens sfärer stego ned,
Hon under timmar lifligt samspråk förde 
Och viste väl, hvem hvarje röst tillhörde;
Det var en sällsam, egendomlig klang,
Ett särskildt ljud, som från hvar stämma sprang. 
1 synnerhet var en, hvars djupa toner 
Graflika, dystra buro vittne om,
Att egaren var en demon, som kom 
Från andeverldens lägre regioner;
Och gick hon, låg hon, satt hon eller stod,
Af hotfull hviskning kyldes hennes blod ;
1 nattens tystnad ur sin sömn hon väcktes 
Och af den stämmans varningsrop förskräcktes; 
Den hade lånat hennes samvets röst,
Don var som sprungen djupt ur hennes bröst, 
Den förebrådde, att hon Gud ej lydde 
Och fegt ifrån sitt gifna uppdrag flydde:
»Är själen icke mer än kroppen värd?
Är bättre ej att jordiskt öga mista 
Och, om det gäller, bäddas i sin kista,
Än bli i evighet af lågor tärd?
Du dröjer än. Vak upp! Se tiden hastar 
Och endast ökad skuld på dröjarn kastar, 
drip oförtrutet räddningsverket an,
Och så en själ du kanske frälsa kan.»
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Af dessa rösters stränga maning jägtad 
Och af sin egen ruelse anfäktad,
Med andlig vän pä nytt hon lade rad 
Om bästa sättet att med Herrans nåd 
Till själens helsa kroppslig sjukdom vända,
Till sonens frälsning låta plågan lända 
Och under skenet af en säker bot 
Utsläcka ljuset i hans ögonklot.
Den fromme kände gifters dolda krafter,
Ur örter pressade, svårfunna safter,
Som, långsamt verkande och utan spår,
Lik rosten fräta i ett öppet sår.
Han skaffarn var, den hand, som verket ledde, 
De skilda vätskors blandning hon beredde 
Och med. kompresser, doppade dori,
Med bindlar, omslag, från all tvekan fri,
Den sjuke sonens ögonpar betäckte,
De klara speglar sjelf i stycken bräckte,
De milda facklor utan misskund släckte 
Att andra tända till evärdligt väl,
Ett högre ljus i nu förmörkad själ.

Johannes hela tiden låg i plågor,
1 värk och sveda, brännande som lågor,
En sakta eld, som mer och mer sig spred; 
Men undergifvet, tåligt, tyst han led
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Af dukar täckta, skumma, nattomgjutna.
Ty ljuset flytt, försigtigt utestängdt,
Af ständigt, graflikt mörker undanträngdt. 
Enformigt samma, natten om och dagen.
Han räknade de tröga timmars gång, 
Afbrutna blott af jemna pendelslagen,
Och tyckte tiden var sä läng, så läng.
Men när i kammarn in hans moder trädde, 
Han kände hennes steg, hur sällt han log 
Och armarne mot modersfamnen bredde!
Hur lycklig dä! Att hon var der, var nog. 
Het var så föga för hans tröst behöfdes;
Af hennes närhet sjelfva plågan söfdes.
Men obevekligt sträng och sträf och kärf,
Hon för lians helsning trädde kallt ur vägen, 
För visad ömhet liksom smått förlägen 
Och under tystnad skötande sitt värf.
Hon kunde dock vid sonens bädd sig sätta, 
Betraktande hans bleka anletsdrag 
En stund med uttryck af ett sällsamt slag 
Och jemka tyst hans lmfvudgärd till rätta; 
Men dröjde endast nägra ögonblick 
Och som ett andeväsen kom och gick.
När veckor så och mänader förflutit,
Det onda Jäkts och plågans udd sig brutit, 
Lät modren ändtligt bindeln falla af,
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Och instängd fogel ater frihet gaf.
Den stapplande mod varsam hand hon ledde 
Till ljusa rum, dit han sa lycklig trädde;
Mon trefvande han sökte ständigt stöd,
Ej viste riktigt till sig i sin nöd;
Hur ögonen han öppnade och vände,
Ej väggar, tak, ej barndomshem han kände.
Dä föll en sakta tar utför hans kind,
Och dä han märkte först, att han var blind.

Förkrossad, magtlös, i sin själ bedröfvad,
Han sjönk ej ned, utaf sitt slag bedöfvad,
Han bröt ej ut i gagnlöst klagorop,
Han knäppte endast sina händer hop 
Och synlöst öga emot himlen höjde,
Andäktig sedan ödmjukt hufvud böjdo 
Och så gaf smärtan luft med bruten röst:
»Det är då sannt och hvad jag anat skodde;
Det var till detta mina plågor ledde.
Min unga vårdag tog ett hastigt slut,
Och trädet föll, förr än det vuxit ut,
Och åkertegen blef af stormen härjad,
Förr’n hösten kom, och mogen säd blef borgad. 
Det vare så! Ej båtar det att klaga;
Hvad Herren sändt jag tåligt vill fördraga. 
Kanhända när det yttre ljuset släcks,
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Ett högre, klarare inom mig väcks. ■
Fast dömd att här i ständigt mörker famla, 
De många ljufva minnen vill jag samla 
Af hvad jag skådat förr, och så pä nytt 
Jag lefver om den sälla tid som flytt.
Om än jag icke ser, så kan jag höra,
Och vägen till min själ skall bli mitt öra. 
När du förtäljer moder hvad du ser,
Jag minnes icke då min blindhet mer.
Med dina ögon vill jag lycklig skåda;
Ett par allenast räcker för oss båda.
Du skall bli ljuset på den skumma stråt, 
Som ifrån nu mig ådömdt är att trampa, 
Min sol om dagen, mina nätters lampa,
Och endast döden sent oss skiljer åt.
Ej skugga mer skall falla oss emellan,
Ej storm i hjertat grumla spegelkällan.
När våren sedan skog och lunder klär.
Och solen vänligt från sin himmel ser 
På fältens öppnade små blomsterknoppar, 
Och foglar sjunga uti trädens toppar,
Yi söka då oss ut en stilla vrå 
Pä landet, helst der solen lyser på;
Du vet jag alltid älskat har den höga, 
Hvars ljus jag supit in med själ och öga. 
Om än jag icke ser, hur allt är grönt, 
Naturen rik och mcnskolifvet skönt,
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När solen dä mitt blinda anlet bränner,
Doss milda strålar likafullt jag känner.
När vintern kommer se’11 med köld och snö, 
Oeh sommarns alla vackra blommor dö,
Vi draga oss tillbaks till spiselflamman,
Och der vi sitta sprakande tillsamman;
Vi skapa oss en liten egen verld 
Af fröjd och lycka omkring hemmets härd. 
Der ur en bok du läser några ställen 
Jag älskar mest, och så i frid går qvällen. 
Invid din fot jag sitter tyst och lyss 
Och trycker tacksam pä din hand en kyss.

Dä brusto ändtligt länge stängda dammar, 
Årsgammal is upptinade till slut;
Den arma modren höll ej längre ut,
Från plågans syn hon flydde pä sin kammar 
Och kastade sig ned på knä och gret,
Gret länge, liksom hjertat ville brista, 
Liksom ett barn uti sin ensamhet,
Likt en, som mist sitt käraste, sitt sista,
Och sett sitt allt, sin sällhet gå i qvaf,
Som saknan gråter vid en öppnad graf,
Der ull ens fröjd är' skrinlagd i en kista. 
Men plötsligt, som en dödssynd hon begått, 
Som dessa tårar vore hädiskt brott,
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Hon reste sig och torkade sitt öga 
Med anletsdrag och hållning, väsen, skick, 
Förändrade uti ett ögonblick.
Af störtvåg nyss sig brutit, märktes föga. 
Det låg ett visst, ett något, underbart,
Ett hjeltcmod, ett trots af egen art 
I denna viljans kraft att qvalen dämpa,
Att hjertats uppror och sig sjelf bekämpa. 
När bakom sig hon stängde kammarns dörr, 
Hon var sig åter lik och kall som förr.

Don fromme mannen inkom i detsamma 
Omärkligt, tyst han kom och tyst han gick, 
Andäktigt lutad och med nedsänkt blick,
På helga bönor tycktes ständigt stamma.
Vid första ögonkast han såg med ett 
På tragisk skådebana hvad som skett.
Vid modrens anblick ej ett ord han sade,
Sin hand i hennes undergifvet lade 
Med sakta tryckning till ett tecken blott,
Att de hvarandra hade väl förstått.
Så är dock sagdt, att ställets tystnad stördes 
Den samma qväll utaf ett halfqväfdt skratt, 
Ett isande, som genom rummen hördes,
Som gick till merg och ben, ett skadegladt, 
Liksom af en, som spolat något spratt
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Och fröjdades durât i elakt sinne,
Sa spefullt, hvasst, sä fullt af bittert hän; 
Man viste icke, hvar det kom ifrån;
Det lät sä underbart, så hemskt derinno, 
Sä skärande mot sorgens majestät.
Man ömsom gissade, än det, än det;
Af många påstods ljudet kom från gatan, 
Men af do flesta och med mesta rätt,
Af dem, som djupare i saken sett,
Att skrattet, dådet var ett verk af satan.

Här är ett af brott i de trennes lefnad, 
Ett stycke endast af en enkel väfnad, 
Med skilda textningar i rutor delt,
En episod af än ej slutadt helt.
De flygtiga gestalter sångmön diktat,
I allt kanhända icke diktat blott,
Som inför edra ögon nyss ha gått 
Och ofullständigt här sitt inre biktat,
De lätta väsen ha ej fyllt sitt mått;
1 dunkel ligga deras sista öden,
Och ännu ej ha do gått bort med döden. 
Men 1 som hitintills dem tåligt följt 
Pä vägar, som till ofärd sammanstötte, 
Om än I viljen veta hvad dem mötte,
1 oviss framtids täta dimmor höljdt,
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— Ty doras lefnad än har många skiften,
Och frid och ro får monskan först i griffen — 
Kanhända han, som först lagt planen ut,
Skall skildra deras ödes dram till slut, 
Kanhända också, sådant vill mig ana,
Ty emot djupet lutar starkt hans bana,
Sitt verks fullbordan ej han hinna skall, 
Förrän hans egen »visa re’n är all»,
Det hjerta, som slår varmt ännu, har domnat 
Och han, som diktade, för alltid somnat. 
Kanhända dä skall någon sångens son 
Ta upp det ämne, som jag skilts ifrån,
Det här begynta, knappt till hälften gjorda,
På sången värdigare sätt fullborda,
1 högre toner och med större kraft 
Än den, som endast började, har haft.

Men om jag ändock kunde, som jag ville, 
Det fordras ack! för sångens idrott snille, 
Jag skulle framgå öfver stad och land,
Jag skulle ropa ifrän strand till strand:
Till vapen! vapen! Fienden är nära.
Statt upp en hvar, som än kan vapen bära, 
Statt upp att rädda fosterlandets ära 
Och rycka Sverige ur vår oväns hand !
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Jag skulle icke endast dådlös sjunga, 
Jag skulle ut mitt anatema slunga,
Så orden liksom blixtar skulle ljunga, 
Så långt det svenska tungomålet går, 
Hvarhelst för fosterland ett hjerta slår, 
Ett lmfvud finnes, som vårt väl förstår, 
Så berg och dalar skulle återsvara:
Yak upp! vak upp! ty landet är i fara, 
Och sist jag få ihop en trogen skara 
Att modigt framgå i befriarns spår

Mot söder ej och ej mot öster skåda!
Ej mörka moln från grannarne bebåda 
För fosterlandet obestånd och våda;
Uti det yttre ännu är det fritt,
Får än behålla livad det kalla]1 sitt;
Yi ha vår fiende i egen rnidt.
Han smyger fram för att förslafva anden 
Och liårdt dra till om menniskorna banden, 
Att till ett dårhus göra nordanlanden 
Och klädd i svart, det svarta sjelf till hvitt.

I norr och söder, hvar hans fana hviftar, 
Ett suckars rike han pä jorden stiftar 
Och glädjens brunnar, redan få, förgiftar.
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Han träder icke upp i solklar dag,
Mod sluten hjelm lian döljer sina drag 
Och har sin egen jesuiterlag.
Till heligt korståg vilja vi oss viga,
I ljusets tjenst med lif odi lust att kriga 
Mot denna fruktansvärda, mörka liga 
Och våga ändtligen ett öppet slag.

Men ej jag skulle med mitt här-rop samla 
i)o i sin fördom hårdnade, de gamla,
Som efter andra idealer famla;
I ofritt land, mod träldomsoket på 
Inunder arbetsfogdar de måst gå
o

At Farao att släpa halm och strå 
Och vid Egyptens grytor fått sin föda, 
Odugliga till kamp och vedermöda;
De måste först i öknen blifva döda,
Förr än det nya Canaan vi nä.

Jag skulle söka ut ett yngre slägte,
Som med min sång till handlingslust jag väckte, 
Och såsom Moses ifrån Horeb sträckte 
Utöfver landet under sig sin hand,
Jag skulle sätta deras själ i brand,
Jag skulle visa för dem löftets land,
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Dc smäckra dadelpalmerna, de fina,
De rika, solbeglänsta fält, som skina,
På afstånd vinkande i Palestina,
Jag skulle, skulle... ack, en önskan blott, 
En stor emot det lilla jag förmått!
I långa år jag vid min trampqvarn stått, 
Jag huggit, «huggit, tills min kraft förgått», 
På andra fält och mera härda marker 
Än sångens ljusa, ideala parker.
Ej sätter yxan jag till trädets rot,
Jag lutar den fast heldre mot dess fot, 
Utslitet verktyg ställer jag åt sidan, 
Stridslystna svärdet sticker jag i skidan, 
Men fosterlandet har jag sjungit för,
För det jag lefver och för det jag dör.
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